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NUEVOS VOCALES 
DEL 

Consistorio de Juegos Florales Euskaros. 

RAMÓN INZAGARAY, PBRO.—JUAN IGNACIO URANGA 

E L Consejo permanente del Consistorio de Juegos Florales Euska- 
ros ha sido robustecido con la cooperación de dos beneméritos 

cultivadores de las letras vascas, elegidos al efecto en sesión celebrada 
por la patriótica institución el 20 del pasado mes de Octubre. 

El Sr. Inzagaray figura a la cabeza de los poetas vascos de nuestros 
días, distinguiéndose por la honda poesía que exhalan todas sus com- 
posiciones, los sentidos conceptos, las elevadas ideas que las esmaltan 
y la impecabilidad de la forma y castizo de lenguaje que las envuelven. 
Tiene, pues, verdadera importancia la colaboración de este eximio poe- 
ta en el Consejo permanente de esta institución vasca. 

¿Quién no conoce al Sr. Uranga? Propagandista incansable de 
nuestra lengua, hábil prosista, inspirado y fecundo poeta, cuya labor 
no interrumpida se ha señalado por ese desbordante amor a nuestra 
lengua, a nuestras típicas y características costumbres y tradiciones que 
constituyen su segunda naturaleza; nadie más indicado que el señor 
Uranga para intervenir en los trabajos que constituyen la vida del Con- 
sistorio. 

Ambos son conocidos de los lectores de esta Revista, en la que han 
colaborado con las más escogidas producciones de su ingenio. 

El Sr. Uranga tomó posesión en la reunión celebrada por el Con- 
sejo permanente del Consistorio el 24 del presente mes, dándose lec- 
tura al siguiente escrito de aceptación de cargo: 
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«Batzar argidotar goitsua: Errenkada oen oñean ikusiko dan eus- 
kal zalearen egintza guztiyak baliyo duten baño geyagorekiñ ordaindua 
izan da gaur zuen aldetik, Batzar ortarako deyarekin aulki baten mu- 
fur bat oparo ezkeintzeakin itz oek darizkiyona; ta ez du uste bere ga- 
yak aintzakotzat artzekuak diranik, jakiñik gañera jakinduriz chit urri 
edo motz arki dala, borondatez zerbait izan arren. 

»¿Nola ordainduko dizuet, zeon biyotz mintzakitsuaren aginduz, 
izkribalari arlote oni egiñ arazi diyozuten zor kitatzen zalla dan ori? 

»¿Zer ezkeintza egin lezake, zer, gure ama Euskara apaindu naya 
besterik ? 

Beraganako griña ta gogua aurrera ere berari jarraitzeko baldin ba- 
deritzazute, ta ezkerdun gelditzen da biziyak irauten diyon arte, osa- 
suna zuei, ta luzaroko iraupena Donostiya-ko Euskal-itz-jostaldien Ba- 
tzarrea-ri opadiyon.— Juan Ignacio Uranga.— Azaroa-ren 1914-ko 23-an 

Donostiya-n. 

»Donostiya-ko Euskal-itz-jostaldien Batzarrea.» 

En la siguiente sesión celebrada por el Consejo permanente tomó 
posesión el Sr. Inzagaray, leyéndose previamente el escrito de acepta- 
ción redactado en los siguientes términos: 

«En contestación a su oficio del 10 del presente mes, comunicán- 
dome el nombramiento de vocal del Consejo permanente de ese ilustre 
Consistorio, que V. dignamente preside, expedido a mi favor, estoy en 
el deber gratísimo de dar a V. y a esa Junta mis más rendidas gracias, 
al tiempo que acepto el nombramiento significando a la vez y viva- 
mente, que nada más honroso podía esperar yo, en relación con las 
letras vascas, que la distinción especial de esa benemérita entidad, na- 
cida en Donostia al amor de un fuego ardoroso en pro de nuestra 
venerada lengua, y que procuraré trabajar, cooperando a la obra so- 
bresaliente, que sin interrupción ni desmayos lleva adelante esa misma 
Corporación. 

»Dios guarde a V. muchos años. -San Sebastián 24 de Noviembre 
de 1914. —Ramón Inzagaray. 

»Señor Presidente del Consistorio de Juegos Florales Euskaros de San Sebastián.» 

Al dirigir a los nuevos vocales nuestro más cordial y afectuoso sa- 
ludo, sea nuestra felicitación para el Consistorio que cuenta desde hoy 
con tan valiosos colaboradores, y para el país vasco que ha de ser, en 
primer término, quien recoja los frutos que no han de hacerse esperar. 

Y el Consistorio remozado con estos nuevos auxiliares seguirá la- 
borando con más fe, más ahinco y más resolución a favor de su viejo 
lema: ¡Bizi bedi euskera! 


